
1
00:00:00,000 --> 00:00:18,650

2
00:00:18,650 --> 00:00:19,150
OK.

3
00:00:19,150 --> 00:00:23,560
Sometimes during
this time, our camp

4
00:00:23,560 --> 00:00:28,000
was changed from what they call
a labor camp to a concentration

5
00:00:28,000 --> 00:00:29,140
camp.

6
00:00:29,140 --> 00:00:32,590
We became part of the
Gross-Rosen, which

7
00:00:32,590 --> 00:00:35,170
was a big concentration
camp, and we

8
00:00:35,170 --> 00:00:37,930
were part of that complex.

9
00:00:37,930 --> 00:00:45,200
And what that meant is that
rules were even stricter.

10
00:00:45,200 --> 00:00:46,970
I do remember,
for instance, that

11
00:00:46,970 --> 00:00:53,540
when we came home to the
barracks from the factory

12
00:00:53,540 --> 00:00:58,670
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that they had taken all our
possessions, all our pictures.

13
00:00:58,670 --> 00:01:01,490
Some of us had
photographs from home.

14
00:01:01,490 --> 00:01:03,410
Everything was taken away.

15
00:01:03,410 --> 00:01:05,880
They had burned it,
taken everything away,

16
00:01:05,880 --> 00:01:14,450
so things were getting
really rough in the camp.

17
00:01:14,450 --> 00:01:18,110
It was at that time that
something happened that was,

18
00:01:18,110 --> 00:01:20,540
when I think about it
today, just remarkable.

19
00:01:20,540 --> 00:01:23,240

20
00:01:23,240 --> 00:01:27,170
The last department
of that factory

21
00:01:27,170 --> 00:01:29,750
was the one where
they were already

22
00:01:29,750 --> 00:01:32,360
making the thread,
putting it on spools,

23
00:01:32,360 --> 00:01:39,625
had big combines, big, big
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machines that had belts.

24
00:01:39,625 --> 00:01:42,780

25
00:01:42,780 --> 00:01:46,440
The belts were heavy belts,
and they were apparently

26
00:01:46,440 --> 00:01:51,540
part of those
combine's that they

27
00:01:51,540 --> 00:01:55,800
were using for making
the thread or putting

28
00:01:55,800 --> 00:01:57,510
the thread on the spools.

29
00:01:57,510 --> 00:02:02,030
And there were women
working around there.

30
00:02:02,030 --> 00:02:06,440
This was on a night shift, and
apparently one of those belts

31
00:02:06,440 --> 00:02:11,610
snapped and hit one of the
girls who was working there.

32
00:02:11,610 --> 00:02:12,630
Her name was Rose.

33
00:02:12,630 --> 00:02:15,780
I don't remember
her second name now.

34
00:02:15,780 --> 00:02:18,870
And she lost her
eye immediately.
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35
00:02:18,870 --> 00:02:22,950
It apparently must've
hit her in the eye,

36
00:02:22,950 --> 00:02:26,440
and it swam out or whatever.

37
00:02:26,440 --> 00:02:31,870
And we heard about it.

38
00:02:31,870 --> 00:02:33,580
Immediately there was some--

39
00:02:33,580 --> 00:02:37,180
there was some
communication between us.

40
00:02:37,180 --> 00:02:43,210
There was some women older and
a little bit, perhaps, more

41
00:02:43,210 --> 00:02:49,270
aware, and they were
communicating somehow

42
00:02:49,270 --> 00:02:51,610
from one place to the
other in spite of the fact

43
00:02:51,610 --> 00:02:54,340
that we were always
guarded and watched.

44
00:02:54,340 --> 00:02:56,560
And we made a decision.

45
00:02:56,560 --> 00:03:00,580
A decision was made that when
we get back to the barrack

46
00:03:00,580 --> 00:03:03,860
that we're going to ask for
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medical help for this Rose,

47
00:03:03,860 --> 00:03:06,070
for this girl.

48
00:03:06,070 --> 00:03:09,550
We had a little--

49
00:03:09,550 --> 00:03:11,410
what they call
Krakenzimmer, which

50
00:03:11,410 --> 00:03:13,960
was like little sick
room, like a room

51
00:03:13,960 --> 00:03:16,930
where-- if somebody
was sick, you

52
00:03:16,930 --> 00:03:19,930
could go to the nurse who
wasn't really a nurse,

53
00:03:19,930 --> 00:03:22,390
but she knew a little
bit about nursing.

54
00:03:22,390 --> 00:03:24,440
And maybe she could
do something for you.

55
00:03:24,440 --> 00:03:25,600
There wasn't much help.

56
00:03:25,600 --> 00:03:28,240
If anybody got really sick,
they were sent out of the camp.

57
00:03:28,240 --> 00:03:31,880

58
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00:03:31,880 --> 00:03:35,150
So we knew that she's not
going to be able to help her.

59
00:03:35,150 --> 00:03:39,600
So we decided that we're
going to ask for help.

60
00:03:39,600 --> 00:03:41,400
It happened in the
factory, and we felt

61
00:03:41,400 --> 00:03:43,400
that we're going to ask for it.

62
00:03:43,400 --> 00:03:45,320
I don't know why we
decided to do it,

63
00:03:45,320 --> 00:03:48,920
but it was a brave
act and maybe stupid.

64
00:03:48,920 --> 00:03:52,640
But we decided.

65
00:03:52,640 --> 00:03:56,360
And when we came back to the
barrack and we were standing

66
00:03:56,360 --> 00:03:59,810
on appell, which is
when they count us,

67
00:03:59,810 --> 00:04:05,300
and when our kommandofÃ¼hrer,
the woman who was in charge--

68
00:04:05,300 --> 00:04:09,210
after she counted all of us,
told us to go to the barracks,

69
00:04:09,210 --> 00:04:11,560
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we didn't move.

70
00:04:11,560 --> 00:04:14,640
She was shocked, and
she repeated her order.

71
00:04:14,640 --> 00:04:16,910
And we didn't move.

72
00:04:16,910 --> 00:04:19,100
And then one or two--

73
00:04:19,100 --> 00:04:23,120
I don't know who-- stepped out
and told her that we are not

74
00:04:23,120 --> 00:04:28,670
going to go to the barracks
until Rose is taken--

75
00:04:28,670 --> 00:04:32,810
she had been brought into
the barrack from the factory

76
00:04:32,810 --> 00:04:36,320
and was in that sick
room, but we wanted

77
00:04:36,320 --> 00:04:37,910
her to be taken to a doctor.

78
00:04:37,910 --> 00:04:39,440
Somebody has to
take a look at her.

79
00:04:39,440 --> 00:04:42,360
She was hurt in the factory.

80
00:04:42,360 --> 00:04:46,730
And she thought it
was ridiculous, funny.

81
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00:04:46,730 --> 00:04:50,330
Well, anyway, she
and her helpers--

82
00:04:50,330 --> 00:04:53,990
they started to
do to beat on us.

83
00:04:53,990 --> 00:04:59,450
They were screaming that we
have to go back to the barracks.

84
00:04:59,450 --> 00:05:02,230
And we weren't
moving, and some of us

85
00:05:02,230 --> 00:05:03,580
were beaten up pretty badly.

86
00:05:03,580 --> 00:05:06,460

87
00:05:06,460 --> 00:05:13,010
It depended where you were
and where the whips fell.

88
00:05:13,010 --> 00:05:15,830

89
00:05:15,830 --> 00:05:17,360
And after a while--

90
00:05:17,360 --> 00:05:20,360
I must have been one of
those who was beaten up--

91
00:05:20,360 --> 00:05:25,400
I was-- because I don't
remember much that happened.

92
00:05:25,400 --> 00:05:30,290
But when I came to and when
I regained my consciousness,
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93
00:05:30,290 --> 00:05:35,060
I was told that what happened
is that people from the factory,

94
00:05:35,060 --> 00:05:37,460
the foreman and some of the--

95
00:05:37,460 --> 00:05:42,740
when they heard that we
are standing in the camp

96
00:05:42,740 --> 00:05:44,570
and we're not going
to our barracks,

97
00:05:44,570 --> 00:05:47,630
they became concerned that
we won't be able to come back

98
00:05:47,630 --> 00:05:49,810
for the night shift.

99
00:05:49,810 --> 00:05:51,340
Or maybe there was
some conscience.

100
00:05:51,340 --> 00:05:52,960
I don't know what happened.

101
00:05:52,960 --> 00:05:56,545
But they came in, and there was
some negotiation with the SS

102
00:05:56,545 --> 00:06:02,490
men who were in charge over
camp, and lo and behold,

103
00:06:02,490 --> 00:06:07,600
they made arrangements for
Rose to go and see a doctor.

104
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00:06:07,600 --> 00:06:13,380
And I know that she went
to town, to Striegel,

105
00:06:13,380 --> 00:06:16,740
about a half a dozen
of times with the nurse

106
00:06:16,740 --> 00:06:21,360
and with an SS man or SS woman.

107
00:06:21,360 --> 00:06:24,600
And she was treated--

108
00:06:24,600 --> 00:06:26,430
she must have had an infection--

109
00:06:26,430 --> 00:06:31,400
and they put in a glass eye.

110
00:06:31,400 --> 00:06:34,980
She survived-- I know about
that-- and she's in Israel.

111
00:06:34,980 --> 00:06:38,390
I don't know if she's still
alive, but she was in Israel.

112
00:06:38,390 --> 00:06:42,210
And it was one of
those amazing things.

113
00:06:42,210 --> 00:06:45,480
Again, it's one of those--

114
00:06:45,480 --> 00:06:46,800
they could have killed us.

115
00:06:46,800 --> 00:06:48,750
They could have shipped
us off to Auschwitz

116
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00:06:48,750 --> 00:06:50,670
and brought in other
people to work.

117
00:06:50,670 --> 00:06:54,720

118
00:06:54,720 --> 00:06:56,040
But anyway, we did it.

119
00:06:56,040 --> 00:06:58,590
We saved-- there's no question
that she would have not

120
00:06:58,590 --> 00:07:03,710
been alive if we hadn't
done what we did.

121
00:07:03,710 --> 00:07:08,290
And I don't know if I want to
call it resistance, but it was.

122
00:07:08,290 --> 00:07:12,580
It was a form of resistance
that worked at that time

123
00:07:12,580 --> 00:07:13,960
for her and for us.

124
00:07:13,960 --> 00:07:20,650

125
00:07:20,650 --> 00:07:21,650
Do you want me to go on?

126
00:07:21,650 --> 00:07:24,460

127
00:07:24,460 --> 00:07:31,960
Graben was a labor camp,
and as rough as things were,

128
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00:07:31,960 --> 00:07:32,950
I didn't--

129
00:07:32,950 --> 00:07:38,020
again, now I know that
it was nowhere nearly as

130
00:07:38,020 --> 00:07:40,660
bad as some of the other camps.

131
00:07:40,660 --> 00:07:44,950
I was to find this out later on.

132
00:07:44,950 --> 00:07:55,460
In 1944, around October,
apparently the Russians

133
00:07:55,460 --> 00:07:57,770
were coming close to
the German border,

134
00:07:57,770 --> 00:08:01,850
and orders must have
gone out to many camps

135
00:08:01,850 --> 00:08:05,210
to evacuate the camps.

136
00:08:05,210 --> 00:08:09,650
And our camp did
get such an order,

137
00:08:09,650 --> 00:08:15,620
and sometimes, I think in
late October, early November,

138
00:08:15,620 --> 00:08:20,990
we were sent on the
famous death march.

139
00:08:20,990 --> 00:08:24,830
Death march got its
name from the fact
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140
00:08:24,830 --> 00:08:28,490
that many people didn't
make it through the march.

141
00:08:28,490 --> 00:08:30,410
We started out by walking.

142
00:08:30,410 --> 00:08:32,179
It was already
winter in Germany.

143
00:08:32,179 --> 00:08:34,659
It was cold.

144
00:08:34,659 --> 00:08:36,669
We were marched.

145
00:08:36,669 --> 00:08:39,940
I don't remember how many days.

146
00:08:39,940 --> 00:08:43,419
We would stop for the
night in different places,

147
00:08:43,419 --> 00:08:45,370
in barns to sleep.

148
00:08:45,370 --> 00:08:46,870
Sometimes they gave us food.

149
00:08:46,870 --> 00:08:48,370
Sometimes they didn't.

150
00:08:48,370 --> 00:08:51,640
I don't know whether
they knew themselves

151
00:08:51,640 --> 00:08:53,530
where they were marching us.

152
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00:08:53,530 --> 00:08:55,490
They marched towards one camp.

153
00:08:55,490 --> 00:08:56,750
The camps were too full.

154
00:08:56,750 --> 00:08:59,280
Then they would turn back.

155
00:08:59,280 --> 00:09:02,070
Then we were put
on cattle trains.

156
00:09:02,070 --> 00:09:06,630
As bad as the death march was,
the cattle trains were worse.

157
00:09:06,630 --> 00:09:10,715
We were crowded into
the like animals.

158
00:09:10,715 --> 00:09:13,280

159
00:09:13,280 --> 00:09:15,500
You could barely stand.

160
00:09:15,500 --> 00:09:18,470

161
00:09:18,470 --> 00:09:21,060
They didn't give us any food.

162
00:09:21,060 --> 00:09:22,980
When there was
bombing, we would be

163
00:09:22,980 --> 00:09:24,720
told to run out of the trains.

164
00:09:24,720 --> 00:09:27,440
Many of us didn't bother.
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165
00:09:27,440 --> 00:09:28,970
Germany was bombed then.

166
00:09:28,970 --> 00:09:32,090
There was a lot of-- there
were a lot of activity.

167
00:09:32,090 --> 00:09:35,300
And frankly, for
us, we would often

168
00:09:35,300 --> 00:09:41,795
look up and pray that they drop
a bomb, maybe on the Germans.

169
00:09:41,795 --> 00:09:43,320
It didn't matter to us.

170
00:09:43,320 --> 00:09:46,990

171
00:09:46,990 --> 00:09:52,180
Some people jumped the
trains, tried to escape.

172
00:09:52,180 --> 00:09:54,490
Some of them were
caught and killed.

173
00:09:54,490 --> 00:09:56,590
Some probably
managed to get away.

174
00:09:56,590 --> 00:09:59,080
I tried to jump a few times.

175
00:09:59,080 --> 00:10:01,720
I didn't manage.

176
00:10:01,720 --> 00:10:03,500
And after a--
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177
00:10:03,500 --> 00:10:06,360
I don't know how long it took.

178
00:10:06,360 --> 00:10:10,250
We came to Bergen-Belsen.

179
00:10:10,250 --> 00:10:15,710
Bergen-Belsen was not a--
it was not like Auschwitz.

180
00:10:15,710 --> 00:10:18,500
It didn't have crematoria.

181
00:10:18,500 --> 00:10:21,320
It didn't have-- it
did have crematoria.

182
00:10:21,320 --> 00:10:21,832
I'm sorry.

183
00:10:21,832 --> 00:10:23,165
But it didn't have gas chambers.

184
00:10:23,165 --> 00:10:26,160

185
00:10:26,160 --> 00:10:27,300
They didn't need any.

186
00:10:27,300 --> 00:10:29,580
It was a real death camp.

187
00:10:29,580 --> 00:10:37,570
They had lice, and hunger,
and typhus, and typhoid,

188
00:10:37,570 --> 00:10:42,920
and people were dying
in that camp like flies.

189
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00:10:42,920 --> 00:10:45,950
When I think myself
and I sometimes

190
00:10:45,950 --> 00:10:50,840
wonder that I came to
Bergen-Belsen probably

191
00:10:50,840 --> 00:10:56,120
early December of 1944
or maybe middle-December

192
00:10:56,120 --> 00:10:59,750
and I was liberated
in the middle of April

193
00:10:59,750 --> 00:11:05,290
and I think that I
survived Bergen-Belsen

194
00:11:05,290 --> 00:11:12,100
with very little help, I
don't understand how I did it.

195
00:11:12,100 --> 00:11:17,190
This, to me, is one of
the biggest puzzlements

196
00:11:17,190 --> 00:11:19,770
because it was really
a horrible camp.

197
00:11:19,770 --> 00:11:21,570
We have to re-load.

198
00:11:21,570 --> 00:11:25,550

199
00:11:25,550 --> 00:11:26,800
Camera roll eight, take eight.

200
00:11:26,800 --> 00:11:32,130
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201
00:11:32,130 --> 00:11:36,780
We were put into a barrack.

202
00:11:36,780 --> 00:11:41,880
It was a big barn,
like a big place.

203
00:11:41,880 --> 00:11:45,510
There was nothing on the
floor except some straw,

204
00:11:45,510 --> 00:11:48,090
and we were put in there.

205
00:11:48,090 --> 00:11:51,340
We were crowded into that place.

206
00:11:51,340 --> 00:11:54,010
We couldn't stretch our legs.

207
00:11:54,010 --> 00:12:00,840
We were sitting with our
knees close to our chins.

208
00:12:00,840 --> 00:12:06,620
It was cold, and it was crowded.

209
00:12:06,620 --> 00:12:10,640
But it didn't stay
crowded very long.

210
00:12:10,640 --> 00:12:14,020
People were dying
almost immediately.

211
00:12:14,020 --> 00:12:20,900
I remember that it didn't
take long before we

212
00:12:20,900 --> 00:12:25,790
could stretch our legs

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



because the women were

213
00:12:25,790 --> 00:12:28,750
dying all around me.

214
00:12:28,750 --> 00:12:32,530
And we would carry them out.

215
00:12:32,530 --> 00:12:36,910
There were big, big piles
of dead bodies outside

216
00:12:36,910 --> 00:12:45,550
of the barracks, and
I carried many, too.

217
00:12:45,550 --> 00:12:49,600
I don't know how I
kept going, but I

218
00:12:49,600 --> 00:12:54,430
do remember it was maybe
a form of-- maybe it

219
00:12:54,430 --> 00:13:00,450
was some kind of a way of
protecting myself, that I never

220
00:13:00,450 --> 00:13:03,120
looked at the faces.

221
00:13:03,120 --> 00:13:04,740
I just never looked
at the faces.

222
00:13:04,740 --> 00:13:08,210

223
00:13:08,210 --> 00:13:13,040
And it was it was rough.

224
00:13:13,040 --> 00:13:15,560
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We didn't get food.

225
00:13:15,560 --> 00:13:18,425
We didn't get-- we would.

226
00:13:18,425 --> 00:13:21,630
They would come in once in
a while and bring some food,

227
00:13:21,630 --> 00:13:24,980
but it wasn't anything
that you could count on.

228
00:13:24,980 --> 00:13:28,610

229
00:13:28,610 --> 00:13:29,790
You couldn't wash yourself.

230
00:13:29,790 --> 00:13:31,010
There was no water.

231
00:13:31,010 --> 00:13:34,030
I tried in the beginning.

232
00:13:34,030 --> 00:13:36,730
I was always covered with lice.

233
00:13:36,730 --> 00:13:38,230
I would get up in
the morning, and I

234
00:13:38,230 --> 00:13:40,465
would shake out my uniform.

235
00:13:40,465 --> 00:13:43,090

236
00:13:43,090 --> 00:13:46,940
Funny, the uniforms
were gray and blue.
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237
00:13:46,940 --> 00:13:50,330
In the morning, you couldn't
see the blue on the uniform

238
00:13:50,330 --> 00:13:56,590
because I was so
covered with lice.

239
00:13:56,590 --> 00:13:59,110
Shortly after we
got there, though,

240
00:13:59,110 --> 00:14:05,830
maybe a week after we got to
this barrack, a woman came in.

241
00:14:05,830 --> 00:14:09,690
She belonged to the
management of the camp.

242
00:14:09,690 --> 00:14:10,730
She was working.

243
00:14:10,730 --> 00:14:12,820
She had gone through Auschwitz.

244
00:14:12,820 --> 00:14:14,440
She was Jewish.

245
00:14:14,440 --> 00:14:15,970
She was dressed.

246
00:14:15,970 --> 00:14:19,540
She didn't live in a
barrack such as we did.

247
00:14:19,540 --> 00:14:23,830
She probably had a bunk and
was getting food a little more

248
00:14:23,830 --> 00:14:25,180
regularly.
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249
00:14:25,180 --> 00:14:30,280
And she started calling,
asking for somebody

250
00:14:30,280 --> 00:14:33,470
by the name of
Tila [? Ringler. ?]

251
00:14:33,470 --> 00:14:40,760
My camp sister's name was
Frida [? Ringler. ?] Frida

252
00:14:40,760 --> 00:14:42,990
and I were like sisters.

253
00:14:42,990 --> 00:14:44,270
She was Czech.

254
00:14:44,270 --> 00:14:48,710
We became friendly in
Graben, the first camp,

255
00:14:48,710 --> 00:14:52,950
and we shared everything.

256
00:14:52,950 --> 00:14:57,980
When Frida got an extra bowl
of soup for some extra work,

257
00:14:57,980 --> 00:15:02,900
she would save me a half of
it, even if I wasn't around.

258
00:15:02,900 --> 00:15:06,890
When she got an extra piece of
bread, she would leave me some.

259
00:15:06,890 --> 00:15:11,480
When I had an extra
soup, I remember

260
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00:15:11,480 --> 00:15:15,370
I would always make
a line on that bowl

261
00:15:15,370 --> 00:15:17,650
to mark off which is hers.

262
00:15:17,650 --> 00:15:23,320
And I remember eating that
soup and eating it so slowly.

263
00:15:23,320 --> 00:15:26,410
And I would eat,
and I would come

264
00:15:26,410 --> 00:15:31,770
so close to what
was Frida's part,

265
00:15:31,770 --> 00:15:36,860
I'm sure never giving
her an extra spoon,

266
00:15:36,860 --> 00:15:40,010
but never taking
a spoon of hers.

267
00:15:40,010 --> 00:15:43,500
I never cheated on
Frida, and I don't

268
00:15:43,500 --> 00:15:45,000
think she ever cheated on me.

269
00:15:45,000 --> 00:15:47,640

270
00:15:47,640 --> 00:15:57,790
And this woman who came there
was calling Frida's sister.

271
00:15:57,790 --> 00:16:02,134
Frida had an older sister
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whose name was Tila,

272
00:16:02,134 --> 00:16:05,720
and she belonged to a Zionist
organization before the war.

273
00:16:05,720 --> 00:16:09,700
And when the war broke out,
she signed up-- apparently

274
00:16:09,700 --> 00:16:14,380
the Germans were signing
people up to go to Palestine.

275
00:16:14,380 --> 00:16:16,870
It was a hoax.

276
00:16:16,870 --> 00:16:19,300
She ended up in Auschwitz.

277
00:16:19,300 --> 00:16:22,720
Frida knew that
Tila disappeared,

278
00:16:22,720 --> 00:16:25,750
but she didn't know
where she disappeared to.

279
00:16:25,750 --> 00:16:28,570
And when she heard this woman
calling Tila [? Ringler, ?] she

280
00:16:28,570 --> 00:16:33,790
stepped out, and she
said, Tila was my sister.

281
00:16:33,790 --> 00:16:35,170
What do you know about her?

282
00:16:35,170 --> 00:16:37,840
And this woman took
a look at Frida,

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



283
00:16:37,840 --> 00:16:41,560
and Frida really
did look like Tila.

284
00:16:41,560 --> 00:16:45,580
They had the same blue
eyes, the same face.

285
00:16:45,580 --> 00:16:49,330
I know it because I
met Tila after the war.

286
00:16:49,330 --> 00:16:53,730
But Tila had dark hair,
and Frida had blonde hair.

287
00:16:53,730 --> 00:16:57,450
And it was the only
difference, so this woman took

288
00:16:57,450 --> 00:17:02,600
a look at Frida, and
she said, of course.

289
00:17:02,600 --> 00:17:03,860
I believe you.

290
00:17:03,860 --> 00:17:05,599
You look like Tila.

291
00:17:05,599 --> 00:17:10,369
And she said, Tila saved
my life in Auschwitz,

292
00:17:10,369 --> 00:17:14,900
so I am going to take you out
of here because if you stay here

293
00:17:14,900 --> 00:17:15,650
you will die.

294
00:17:15,650 --> 00:17:18,760
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295
00:17:18,760 --> 00:17:22,060
And Frida said to
her, but you have

296
00:17:22,060 --> 00:17:25,740
to take Bella because
we are like sisters,

297
00:17:25,740 --> 00:17:28,109
and I won't go without Bella.

298
00:17:28,109 --> 00:17:33,180
And this woman said to
her, I'm not taking Bella.

299
00:17:33,180 --> 00:17:34,540
She's nobody to me.

300
00:17:34,540 --> 00:17:36,090
I don't care about Bella.

301
00:17:36,090 --> 00:17:41,390
I'm taking you because
I owe Tila my life,

302
00:17:41,390 --> 00:17:44,900
so I'll do it for you.

303
00:17:44,900 --> 00:17:47,723
But if you don't want
to go without Bella,

304
00:17:47,723 --> 00:17:48,890
then you can stay here, too.

305
00:17:48,890 --> 00:17:51,790

306
00:17:51,790 --> 00:17:57,080
And I said to Frida,
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Frida, that's stupid.

307
00:17:57,080 --> 00:18:00,200
If you stay here with
me, we'll both die.

308
00:18:00,200 --> 00:18:04,010
If you can save yourself,
go ahead, and besides,

309
00:18:04,010 --> 00:18:06,650
I said, maybe you could help me.

310
00:18:06,650 --> 00:18:09,980
I think that's what
made Frida leave,

311
00:18:09,980 --> 00:18:13,280
when I said to her
"you could help me."

312
00:18:13,280 --> 00:18:16,400
And she left, and
she became a runner

313
00:18:16,400 --> 00:18:21,200
in the part of the camp
that was a working camp.

314
00:18:21,200 --> 00:18:22,790
There was a hospital
there, and she

315
00:18:22,790 --> 00:18:24,350
was a runner in that hospital.

316
00:18:24,350 --> 00:18:29,210
And that made her life a little
easier because she had a bank

317
00:18:29,210 --> 00:18:34,060
and maybe a little more food.
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318
00:18:34,060 --> 00:18:36,190
And she did try to come.

319
00:18:36,190 --> 00:18:37,120
She did come.

320
00:18:37,120 --> 00:18:38,860
It wasn't easy
because they were not

321
00:18:38,860 --> 00:18:41,710
allowed to come into
our part of the camp.

322
00:18:41,710 --> 00:18:43,570
But she would come
and she would bring

323
00:18:43,570 --> 00:18:47,650
me a potato or some bread.

324
00:18:47,650 --> 00:18:51,340
She would help when she could.

325
00:18:51,340 --> 00:18:55,780
I was, by that time already,
what they call in the camp

326
00:18:55,780 --> 00:18:59,695
a muselmann, which means that I
looked like a walking skeleton.

327
00:18:59,695 --> 00:19:03,670

328
00:19:03,670 --> 00:19:09,370
I was really skin and bones,
and that was a dangerous way

329
00:19:09,370 --> 00:19:11,920
to look because that
meant that you are going.
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330
00:19:11,920 --> 00:19:17,430

331
00:19:17,430 --> 00:19:21,360
But something
happened to save me,

332
00:19:21,360 --> 00:19:24,660
and that was that
Frida managed, somehow,

333
00:19:24,660 --> 00:19:27,760
to get me out of that barrack.

334
00:19:27,760 --> 00:19:32,070
It was already, I think, early
March that she got me out

335
00:19:32,070 --> 00:19:35,220
of that barrack,
into a other barrack,

336
00:19:35,220 --> 00:19:40,380
into another part of the
camp where I went to work,

337
00:19:40,380 --> 00:19:44,520
which meant that I got a
bunk, and I shared a bunk

338
00:19:44,520 --> 00:19:47,330
with another person.

339
00:19:47,330 --> 00:19:50,480
And I want to tell you
a little bit about that

340
00:19:50,480 --> 00:19:55,610
because I did something then
that I have on my conscience.

341
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00:19:55,610 --> 00:20:01,000
And I told you about my
father, and I told you

342
00:20:01,000 --> 00:20:03,530
how I didn't cheat on Frida.

343
00:20:03,530 --> 00:20:05,720
And I'm proud of it, but
there are some things

344
00:20:05,720 --> 00:20:09,640
that I did that I'm
not so proud of.

345
00:20:09,640 --> 00:20:11,990
I had a friend in Graben.

346
00:20:11,990 --> 00:20:13,610
Her name was Hella.

347
00:20:13,610 --> 00:20:18,890
She was not as close to me as
Frida, but she was a friend.

348
00:20:18,890 --> 00:20:22,360
Hella-- Helena in English--

349
00:20:22,360 --> 00:20:27,640
was a very lovely, lovely,
gentle, sweet, sweet girl,

350
00:20:27,640 --> 00:20:31,630
really, and I was
very fond of her.

351
00:20:31,630 --> 00:20:36,610
And she was with me in
that horrible barrack.

352
00:20:36,610 --> 00:20:40,450
And then when I came over to
this other barrack and I had
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353
00:20:40,450 --> 00:20:46,280
my bunk, maybe a week
or two weeks later,

354
00:20:46,280 --> 00:20:52,710
she came to see me and
to ask me-- actually,

355
00:20:52,710 --> 00:20:54,030
I had gone through--

356
00:20:54,030 --> 00:20:57,540
in the meantime,
I had had typhus.

357
00:20:57,540 --> 00:20:59,200
I don't know how I survived it.

358
00:20:59,200 --> 00:21:01,260
And I had typhoid.

359
00:21:01,260 --> 00:21:05,490
Typhus is your stomach
illness, I think,

360
00:21:05,490 --> 00:21:07,890
and typhoid was high fever.

361
00:21:07,890 --> 00:21:10,950
It attacks, I think, the brain.

362
00:21:10,950 --> 00:21:14,490
And I had had both,
and I survived it.

363
00:21:14,490 --> 00:21:16,530
But I was scared.

364
00:21:16,530 --> 00:21:20,910
And Hella came, and
she was feverish.
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365
00:21:20,910 --> 00:21:24,720
And she looked sick,
and I knew she was sick.

366
00:21:24,720 --> 00:21:28,650
And she came over, and
she said to me, Bella,

367
00:21:28,650 --> 00:21:34,490
would you let me sleep with
you on your bunk tonight?

368
00:21:34,490 --> 00:21:36,650
It must have been an evening--

369
00:21:36,650 --> 00:21:38,480
the girl that I
shared a bunk with

370
00:21:38,480 --> 00:21:44,460
must have been working a night
shift so that I had room.

371
00:21:44,460 --> 00:21:47,640
So she came and asked me whether
I would let her sleep with me

372
00:21:47,640 --> 00:21:50,380
on my bunk.

373
00:21:50,380 --> 00:21:56,860
And I looked at Hella,
and I saw she was sick.

374
00:21:56,860 --> 00:22:00,770
And I was scared because
I had been sick before,

375
00:22:00,770 --> 00:22:03,500
and I knew that I
could catch it again.
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376
00:22:03,500 --> 00:22:07,170
I was afraid.

377
00:22:07,170 --> 00:22:14,050
And I said to Hella, Hella, I'm
sorry, but you are very sick.

378
00:22:14,050 --> 00:22:17,590
And I have to go
to work tomorrow,

379
00:22:17,590 --> 00:22:19,500
and I'm afraid I'm
going to get sick.

380
00:22:19,500 --> 00:22:22,010

381
00:22:22,010 --> 00:22:26,450
And I can't let you
sleep on my bunk.

382
00:22:26,450 --> 00:22:28,790
And she looked at me.

383
00:22:28,790 --> 00:22:32,840
She was really lovely, and
she said, it's OK, Bella.

384
00:22:32,840 --> 00:22:34,600
I understand.

385
00:22:34,600 --> 00:22:37,130

386
00:22:37,130 --> 00:22:40,600
She said, I understand,
and she walked
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